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21جزء (32)سوره سجده 

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بِسْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



21جزء (32)سوره سجده 

الم 

(۱)الم 



21جزء (32)سوره سجده 

يْب  فِيهِ  ابِ لَ  ر  نْزِيلُ الْكِت  ال مِين  ت  بِّ الْع  مِنْ ر 

ن آ[ وحی بودن]نازل کردن این کتاب که هیچ تردیدی در 
(۲. )نیست، از سوی پروردگار جهانیان است



21جزء (32)سوره سجده 

لْ هُو  ا اهُ ۚ ب  ر  قوُلوُن  افْت  بِّك  لتُِ أ مْ ي  قُّ مِنْ ر  ا لْح  نْذِر  ق وْمًا م 

ذِيرٍ مِنْ ق بْلكِ  ل   اهُمْ مِنْ ن  دُون  أ ت  هْت  لههُمْ ي  ع 

ه خدا و ب]آن را از نزد خود ساخته و پرداخته [ پیامبر: ]می گویند[ مشرکان لجوج]آیا 
سوی از[ که]حق و درست است [ کتابی]بلکه آن [ نسبت داده است؟ چنین نیست

رای آنان ، تا به مردمی که پیش از تو هیچ بیم دهنده ای ب[نازل شده است]پروردگارت 
(۳. )نیامده است بیم دهی تا هدایت یابند
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ا اتِ و  او  م  ل ق  السه ُ الهذِي خ  هُم  اللَّه يْن  ا ب  م  ةِ لْْ رْض  و  ا فِي سِته

رْ  ل ى الْع  ىَٰ ع  و  امٍ ثُمه اسْت  ا ل كُمْ مِنْ دُونِهِ مِ أ يه ليٍِّ شِ ۖ م  نْ و 

رُو كه ذ  ت  فِيعٍ ۚ أ ف لَ  ت  لَ  ش  ن  و 

ر خداست که آسمان ها و زمین را و آنچه را میان آنهاست در شش روز آفرید، سپس ب
چ یاور و برای شما جز او هی. تخت فرمانروایی و تدبیر امور آفرینش چیره و مسلط شد

(۴)آیا متذکّر و هوشیار نمی شوید؟ [ با این حال]شفاعت کننده ای نیست، 



21جزء (32)سوره سجده 

اءِ إلِ   م  بِّرُ الْْ مْر  مِن  السه عْرُجُ يُد  إلِ يْهِ فِي ى الْْ رْضِ ثُمه ي 

ةٍ مِ  ن  ارُهُ أ لْف  س  ان  مِقْد  وْمٍ ك  ون  ي  عُدُّ ا ت  مه

د، از آسمان تا زمین تدبیر و تنظیم می کن[ همواره]امور را [ همه]
سپس در روزی که اندازه آن به شمارش شما هزار سال است به 

(۵. )سوی او بالا می رود
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ةِ  اد  ه  الشه يْبِ و  المُِ الْغ  لكِ  ع 
حِيمُ ذ َٰ زِيزُ الره  الْع 

ست دانای نهان و آشکار که توانای شک[ پروردگار]این است 
(۶)ناپذیر و مهربان است، 
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ل ق   يْءٍ خ  ن  كُله ش  لْق  الْْنِْ الهذِي أ حْس  أ  خ  د  ب  انِ مِنْ هُ ۖ و  س 

طِينٍ 

سان همان کسی که آنچه را آفرید نیکو ساخت، و آفرینش ان
(۷)را از گِل آغاز کرد، 
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ل ةٍ مِ  سْل هُ مِنْ سُلَ  ل  ن  ع  هِينٍ ثُمه ج  اءٍ م  نْ م 

رار سپس نسل او را از چکیده ای از آب پست و بی مقدار ق
(۸)داد، 
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ف خ  فِيهِ مِنْ رُ  ن  اهُ و  وه ل  ل كُمُ السه ثُمه س  ع  ج  مْع  وحِهِ ۖ و 

ة  ۚ ق ليِ الْْ فْئِد  ار  و  الْْ بْص  شْكُرُون  و  ا ت  لًَ م 

درست و نیکو نمود، و از روح خود [ از جهت اندام]آن گاه او را 
ه در وی دمید و برای شما گوش و چشم و قلب آفرید در حالی ک

(۹. )اندک سپاس گزاری می کنید
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ا فِي الْْ رْضِ  ل لْن  ا ض  ق الوُا أ إذِ  لْقٍ ج  و  ا ل فِي خ  لْ  أ إنِه دِيدٍ ۚ ب 

افِرُون   هِمْ ك  بِّ هُمْ بِلقِ اءِ ر 

[  وسید وپس از مردنمان بدن ما ریز ریز شد و پ]آیا زمانی که : گفتند[ منکران لجوج]و 
ن نه اینکه ای]در زمین گم شدیم، آیا به راستی ما در آفرینشی جدید خواهیم آمد؟ 

محاسبه قیامت و]بلکه آنان منکر دیدار [ لجوجان متکبر فقط منکر قدرت حق باشند
(۱۰)پروردگارشان هستند، [ اعمال به وسیله
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وْتِ ا ل كُ الْم  فهاكُمْ م  و  ت  ل  بِكُمْ ثُمه قلُْ ي  كُمْ لهذِي وُكِّ بِّ  إلِ ىَٰ ر 

عُون   تُرْج 

ما را می ش[ روح]فرشته مرگ که بر شما گماشته شده است : بگو
(۱۱. )گیرد، سپس به سوی پروردگارتان باز گردانده می شوید
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اكِ  ىَٰ إذِِ الْمُجْرِمُون  ن  ل وْ ت ر  ا سُو رُءُوسِهِمْ عِنْد  ر  و  ن  به هِمْ ر  بِّ

ا ن   ا ف ارْجِعْن  مِعْن  س  ا و  رْن  ا مُوأ بْص  الحًِا إنِه لْ ص  قِنُون  عْم 

ان را به نزد پروردگارشان سرهایش[ منکر قیامت]مجرمان [ این]و اگر ببینی زمانی که 
بینا [ دیبه آنچه ما را وعده داده بو! ]پروردگارا:[ می بینی که می گویند]زیر افکنده اند 

سته انجام شنوا گشتیم، پس ما را به دنیا برگردان تا کار شای[ به دعوت حق]شدیم و 
(۱۲. )هستیم[ همه حقایق]دهیم، بی تردید ما باور کننده 
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فْسٍ  ا كُله ن  يْن  ت  ا لَ  ل وْ شِئْن  قه الْ و  كِنْ ح  ل َٰ ا و  اه  ق وْلُ مِنِّي  هُد 

م  مِن  الْجِنهةِ  نه ه  عِين  لْ  مْلَ  نه ج  النهاسِ أ جْم  و 

را اما همه]به او عطا می کردیم، [ از روی اجبار]و اگر می خواستیم، هدایت هرکسی را 
ن بر ولی فرمان م[ آزاد و مختار آفریدیم تا راه هدایت یا گمراهی را خود انتخاب کنند

من که آیات]عذاب لازم و حتم شده است که بی تردید دوزخ را از همه جنّیان و آدمیان 
(۱۳. )پر خواهم کرد[ را تکذیب کردند
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وْ  سِيتُمْ لقِ اء  ي  ا ن  ا ف ذُوقوُا بِم  ا إنِه ذ  اكُ مِكُمْ ه َٰ سِين  ذُوقوُا مْ ۖ ن  و 

عْم   ا كُنْتُمْ ت  اب  الْخُلْدِ بِم  ذ  لوُن  ع 

کردید به کیفر آنکه دیدار امروزتان را فراموش:[ به آنان گویند]پس 
فر شما را واگذاشته ایم، و به کی[ هم]بچشید، که ما [ عذاب دوزخ را]

(۱۴. )آنچه همواره انجام می دادید، عذاب جاودانه را بچشید



21جزء (32)سوره سجده 

ا الهذِين   اتِن  ا يُؤْمِنُ بِآي  م  وا سُ إنِه رُّ ا خ  رُوا بِه  ا ذُكِّ دًا إذِ  جه

هُمْ  هِمْ و  بِّ مْدِ ر  بهحُوا بِح  س  كْبِرُون  ۩ و  سْت  لَ  ي 

ذکر داده فقط کسانی به آیات ما ایمان می آورند که وقتی به وسیله آن آیات به آنان ت
ب و شود، سجده کنان به رو در می افتند و همراه با سپاس، پروردگارشان را از هر عی

کشی نمی تکبّر و سر[ از سجده و سپاس و تنزیه]نقصی تنزیه می کنند در حالی که 
(۱۵)ورزند؛ 
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نِ الْم ض   اف ىَٰ جُنُوبُهُمْ ع  ج  ت  هُمْ خ  ت  به دْعُون  ر  وْفًا اجِعِ ي 

اهُمْ يُنْفِ  قْن  ز  ا ر  مِمه عًا و  م  ط  قوُن  و 

شان دور می پهلوهایشان از خوابگاه های[ ملازم بستر استراحت و خواب نیستند، بلکه]
به رحمت و]و امید [ از عذاب]شود در حالی که همواره پروردگارشان را به علت بیم 

(۱۶. )می خوانند و از آنچه آنان را روزی داده ایم، انفاق می کنند[ پاداش
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ا أخُْفِي  ل   فْسٌ م  عْل مُ ن  ةِ أ عْيُنٍ ج  ف لَ  ت  ا هُمْ مِنْ قرُه اءً بِم  ز 

لوُن   عْم  انُوا ي  ك 

پس هیچ کس نمی داند چه چیزهایی که مایه شادمانی و 
خوشحالی آنان است به پاداش اعمالی که همواره انجام می داده 

(۱۷. )اند، برای آنان پنهان داشته اند
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ان  ف   نْ ك  م  ان  مُؤْمِنًا ك  نْ ك  وُون  أ ف م  سْت  اسِقًا ۚ لَ  ي 

فاسق با این حال آیا کسانی که مؤمن اند مانند کسانی هستند که
(۱۸. )مساوی و یکسان نیستند[ نه هرگز این دو گروه]اند؟ 
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مِلوُا الصه  ع  نُوا و  ا الهذِين  آم  نهاتُ أ مه ل هُمْ ج  اتِ ف  ىَٰ الحِ  أوْ   الْم 

لوُن   عْم  انُوا ي  ا ك  نُزُلًَ بِم 

رای اما کسانی که ایمان آورده و کارهای شایسته انجام داده اند، پس ب
به [ که به آنان]آنان بهشت هایی که اقامت گاه دائمی است خواهد بود 

(۱۹. )پاداش اعمالی که همواره انجام می دادند، پیشکش می شود
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اهُمُ  أوْ  قوُا ف م  ا الهذِين  ف س  أ مه ادُوو  ا أ ر  ارُ ۖ كُلهم  ا أ نْ  النه

قِ  ا و  ا أعُِيدُوا فِيه  خْرُجُوا مِنْه  اب  ي  ذ  ارِ يل  ل هُمْ ذُوقوُا ع  النه

بُون   ذِّ الهذِي كُنْتُمْ بِهِ تُك 

ه اما کسانی که نافرمانی کرده اند اقامتگاهشان آتش است، هرگا
:  ویندبخواهند از آن بیرون آیند در آن بازگردانده می شوند، و به آنان گ

(۲۰. )عذاب آتش را که همواره آن را تکذیب می کردید، بچشید
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ابِ الْْ   ذ  هُمْ مِن  الْع  ل نُذِيق نه ابِ الْْ كْ و  ذ  لههُمْ دْن ىَٰ دُون  الْع  رِ ل ع  ب 

رْجِعُون   ي 

از عذاب[ در قیامت]و بی تردید آنان را غیر از عذاب بزرگ تر 
[  از فسق و فجور]می چشانیم، باشد که [ در دنیا]نزدیک تر 

(۲۱. )برگردند
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اتِ  ر  بِآي  نْ ذُكِّ نْ أ ظْل مُ مِمه م  ض  ع  و  هِ ثُمه أ عْر  بِّ ا  ر  ا ۚ إنِه نْه 

قِمُون   مِن  الْمُجْرِمِين  مُنْت 

ر داده شود، ستمکارتر از کسی که به وسیله آیات پروردگارش تذک
ان سپس از آنها روی برگرداند، کیست؟ بی تردید ما از مجرم

(۲۲. )انتقام می گیریم
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اب  ف   ى الْكِت  ا مُوس  يْن  ل ق دْ آت  ةٍ مِ و  كُنْ فِي مِرْي  نْ لقِ ائِهِ ۖ لَ  ت 

ائِي نِي إسِْر  اهُ هُدًى لبِ  لْن  ع  ج  ل  و 

به ]تاب و به راستی ما به موسی کتاب دادیم، پس تو در دریافت ک
اسرائیل هیچ تردیدی نداشته باش، و آن را برای بنی[ وسیله موسی

(۲۳)هدایت قرار دادیم، 
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هْدُون   ةً ي  ا مِنْهُمْ أ ئِمه لْن  ع  ج  رُواو  ب  ا ص  ا ل مه انُوا  ۖبِأ مْرِن  ك   و 

ا يُوقِنُون   اتِن  بِآي 

در برابر مشکلات، سختی ها و حادثه های]و برخی از آنان را چون 
پیشوایانی صبر کردند و همواره به آیات ما یقین داشتند،[ تلخ و شیرین

(۲۴. )هدایت می کردند[ مردم را]قرار دادیم که به فرمان ما 
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هُ  يْن  فْصِلُ ب  بهك  هُو  ي  ةِ فِيم  إنِه ر  ام  وْم  الْقِي  انُوا فِيهِ مْ ي  ا ك 

لفِوُن   خْت  ي 

چه یقیناً پروردگارت روز قیامت، خود میان آنان درباره آن
(۲۵. )همواره در آن اختلاف می کردند، داوری خواهد کرد
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ا مِ  مْ أ هْل كْن  هْدِ ل هُمْ ك  ل مْ ي  بْلهِِمْ مِن  الْقرُُوأ و  مْشُون  فِي نْ ق  نِ ي 

ي   لكِ  لَ 
اكِنِهِمْ ۚ إنِه فِي ذ َٰ س  عُون  م  سْم  اتٍ ۖ أ ف لَ  ي 

ه بسیاری از ملت هایی که ما پیش از آنان هلاک کردیم ک[ داستان]آیا مشرکان را 
ه و برای آنان روشن نساخت ک]در مسکن هایشان قدم می زنند هدایت نکرد [ اینان]

، آیا عبرت هاست[ سرگذشت ها]همانا در این [ سرانجام کفرپیشگان هلاکت است؟
(۲۶! )نمی شنوند؟
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اء  إِ  سُوقُ الْم  ا ن  نه
وْا أ  ر  ل مْ ي  نُخْرِجُ ل ى الْْ رْضِ الْجُرُزِ ف  أ و 

امُهُ  أكُْلُ مِنْهُ أ نْع  رْعًا ت  أ نْفسُُهُمْ ۖ أ ف لَ  بِهِ ز  يُبْصِرُون  مْ و 

م و به آیا ندانسته اند که ما آب را به سوی زمین بی گیاه می رانی
از وسیله آن زراعتی را بیرون می آوریم که دام هایشان و خودشان

(۲۷! )نمی بینند؟[ آثار رحمت خدا را]آن می خورند؟ پس آیا 
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ا الْف تْحُ إِ  ذ  ت ىَٰ ه َٰ قوُلوُن  م  ي  ادِقِين  و  نْ كُنْتُمْ ص 

اگر راست : می گویند[ مشرکان از روی مسخره به مؤمنان]و 
که به خود وعده می دهید و به آن ]می گویید این فتح و پیروزی 

(۲۸)کی خواهد بود؟ [ دلخوش هستید
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نْف عُ اله  وْم  الْف تْحِ لَ  ي  انُهُمْ و  قلُْ ي  ف رُوا إيِم  لَ  هُمْ ذِين  ك 

رُون   يُنْظ 

ورزیده کسانی که کفر[ حتمی مؤمنان]روز فتح و پیروزی : بگو
اند، نه ایمان آوردنشان سودشان دهد و نه به آنان مهلت داده 

(۲۹)می شود؛ 
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ظِرْ إنِه  انْت  نْهُمْ و  ظِرُون  ف أ عْرِضْ ع  هُمْ مُنْت 

اش که ب[ رسیدن پیروزی]بنابراین از آنان روی برگردان و منتظر 
(۳۰.[ )که بر شما پیروز شوند]منتظرند [ به گمان خود]آنان هم 


